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EN SMOOTHIE BLENDER

IMPORTANT SAFETY CAUTIONS
When using electrical appliances, basic safety precautions should always 
be followed. These include the following:
	- Read all instructions. Failure to follow and observe these instructions 

could lead to an accident.
	- Close supervision is necessary when the appliance is used near child-

ren. 
	- The appliance should not misused, only used for named operation.           
	- Blades are sharp and could cause harm, be careful and avoid direct 

contact with the blades’ cutting edges. Never touch the blades whi-
le the machine’s plugged in. Keep fingers, hair, clothing and utensils 
away from moving parts.

	- Pay special attention when handling the blades, during assembly and 
disassembly operations and during cleaning.  

	- Always switch off the appliance and disconnect from supply if it is left 
unattended and before assembling, disassembling, cleaning or when 
approaching parts that move in use.

	- If the connection to the mains has been damaged, it must be replaced 
, take the appliance to an authorised technical customer service. 

	- Ensure that the voltage indicated on the rating label matches the 
mains voltage before use. 

	- Connect the appliance to a socket that can supply a mininum of 10 
amperes. 

	- Do not use plug adaptors
	- Do not use the appliance if  the cable or plug is damaged. 
	- If any of the appliance casings break, immediately disconnect the ap-

pliance fromt the mains to prevent the possibility of an electric shock. 
	- Do not use the appliance with damp hands or feet, or when barefoo-

ted. 
	- Do not force the powercord or use it to lift up, carry or unplug the ap-

pliance.
	- Do not wrap the power cord around the appliance. 
	- Do not use the appliance with frozen goods or those containing bones.
	- Never put the motor unit in water or let the cord or plug get wet. You 

could get an electric shock
	- Check the state of the power cord. Damaged or tangled cables in-

crease the risk of electric shock. If the cord is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer or by an authorized technical service in 
order to avoid a hazard. 

	- The appliance is not suitable for outdoor use. 
	- Take the necessary measures to avoid starting the appliance involun-

tarily. 
	- This appliance can be used by persons with reduced physical, senso-
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ry or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they 
have been given supervision or instruction concerning use of the ap-
pliance in a safe way and understand the hazards involved.

	- Keep the smoothie blender and its cord out of reach of children. 
Children shall not play with the appliance. Children should be super-
vised to ensure that they do not play with the appliance.

	- Before using the appliance ensure that the blender  is properly assem-
bled.	

	- The temperature of the accessible surfaces may be high when the ap-
pliance is in use.

	- This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and 
its cord out of reach of children

	- Never blend hot oil or fat. With heavy mixtures,don’t use your blender 
for longer than 1 Minute in any four minutes period. It will overheat 
otherwise.

	- Never let the cord touch hot surfaces or hang down where a child 
could grab it.

	- Never use an unauthorized attachment
	- Never remove the cover until the blade has completely stopped.

EXPLANATION SYMBOLS

Read operations manual

The manufacturer of the packaging contributes 
to the costs of the waste separation and recy-
cling system “Green Dot”.

Declaration of Conformity. Products marked with 
this symbol comply of the European Economic 
Area. The EU Declaration of Conformity can be 
requested from the manufacturer.

The packaging can be reused or recycled. Please 
dispose properly of any packaging material no 
longer required.

This product is safe to be used in contact with 
food.

If you notice any transport damage when un-
packing the product, please contact you dealer 
without delay.

This product has a double insulation and does 
not require a safety earth connection. It has 
been design so that it can safety be used ‘as 
it is’ without the need for any additional safety 
features (cases, covers, etc.)
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WARNINGS
SAVE THESE INSTRUCTIONS
This appliance is for household use only. No user-serviceable parts inside. 
Return the appliance to the nearest authorized service center for examina-
tion, repair or adjustment.

GENERAL FEATURES
1.	 Waterproof cover
2.	 Cup cover/drinking spout
3.	 Cup (600ml)x2
4.	 Cup base
5.	 Blender body
6.	 On/off button

IN THE BOX
	- 1 x blender body
	- 1 x cup base with blades
	- 2 x AS cups of 600ml 
	- 2 x cup covers/drinking spout
	- 1 x Instruction manual. 

ASSEMBLING AND DISMANTLING THE APPLIANCE
	- Before you begin to assemble or disassemble the appliance, make sure the motor unit (5) is turned off 

and unplugged from the wall outlet and the rotating parts are not in motion.
	- Assembling and dismantling the blending container: 

-  	 Turn blending container (3) so that its neck points upward. 
- 	 Place the blade unit (4) against the neck of container (3) so that the blades point into  the contai-
ner (3).  
-	 Screw the blade unit (4) onto the neck of container (3).  
- 	 Turn the assembled container with the blade unit (4) downward. 
 	 Note: Put food and liquids into container (3) before you attach the blade unit to it (4). 
- 	 To dismantle, proceed in the opposite order.

	- Attaching and removing the blending container from the motor unit: 
- 	 Place the motor unit (5) on a flat, dry surface,s uch as a kitchen counter.  
- 	 Place the the blending container on the motor unit (5) so that the arrow indicator on the blade 
unit (4) lines up with the arrow on the motor unit (5).  
- 	 Turn the blending unit clockwise until it attaches firmly to the motor unit (5). If the blending 
container assembly is correctly attached to the motor unit (5), it cannot be lifted separately. 
-	 To remove the blending container from the motor unit (5), proceed in the opposite sequence 

	- Assembling the drinking bottle 
- 	 To assemble the drinking bottle, screw the cup cover (2) onto the neck of bottle (3).  
- 	 Firmly tighten the cup cover (2). When carrying, make sure the spout is properly closed, so that 
the bottle’s contents do not spill.

USE
	- Make sure that all the product’s packaging has been removed. 
	- Before using the product for the first	 time, clean the parts	 that will come into contact with food in 

the manner described in the cleaning section. 
	- Unroll the cable completely before plugging it in.
	- Make sure that the motor unit (5) is turned off and unplugged.
	- Put the ingredients you want to mix into blending container (3). Containers (3) can hold food up to the 

600 ml. Do not put more food and liquid into container. 
 	 Warning: Before pouring hot liquids into blending containers (3) and blending them, let  
 	 them cool to at least 40°C.

	- Assemble the blending container and then attach the blending container assembly to the motor unit 
(5) according to the instructions in the chapter “Assembling and dismantling the appliance”.

	- Plug the power cable in and press the pulse switch (6) to start the smoothie maker. Press and hold 
switch (6) for as long as you want to mix. To turn the smoothie blender off, just stop pushin on switch (6).

	- Warning: The maximum operating time is 2 minutes. Do not let the appliance run continuously longer 
than the time indicated above. Then let the appliance cool for 2 minutes. When processing thicker 
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foods or liquids, do not let the appliance run for more than 1 minute.
	- If food sticks to the blade unit (4) or to the wall of the blending container (3), turn the appliance off 

and unplug it. Make sure that the blade unit (4) has stopped turning. Remove the container set from 
the motor unit (5) and turn it so that the blade unit (4) points upward. Remove the blade unit (4). Use a 
plastic spatula to clean the blade unit (4) and wall of container (3). Put the blending container together 
and attach it back to the motor unit (5). Plug the cord in and continue blending.

	- After blending is finished, unplug the power cable. Make sure that the blade unit (4) has stopped turn-
ing, and remove the blending container assembly from the motor unit (5).

	- Turn blending container (3) so that the blade unit (4) points upward. Remove the blade unit (4) and, 
if necessary, close bottle (3) with the lid (2) or pour the contents into another appropriate container.

	- Clean all parts used according to the instructions in the chapter “Cleaning”.

CLEANING
	- Disconnect the blender from the mains and allow it to cool before undertaking any cleaning task. 
	- Detach the motor unit from the conainter and blade unit.
	- Clean the equipment with a damp cloth with a few drops of washing-up liquid and then dry. 
	- Do not use solvents, or products with an acid or base pH such as bleach, or abrasive products, for 

cleaning the appliance. 
	- Never submerge the motor unit in water or any other liquid or place it under running water. 
	- If the appliance is not in good condition of cleanliness, its surface may degrade and inexorably affect 

the duration of the appliance’s useful life and could become unsafe to use. 
	- The following pieces may be washed in a dishwasher (using a soft cleaning program): blendercontai-

ner, blade unit
	- The draining/drying position of the articles washable in the dishwasher or in the sink must allow the 

water to drain away easily. 
	-  Then dry all parts before its assembly and storage.
	- Cleaning and user maintenance shall not be made by children  

STORAGE
	- Unplug the blender from the mains. 
	- Clean and dry all parts before storage. 
	- If necessary, move it to a position which is out of reach of children and pets.

TECHNICAL DATA
	- Operating voltage: 220-240V - 50-60Hz
	- Power: 300W
	- Cup size: 2x600ml

ENVIRONMENT FRIENDLY DISPOSAL
	- Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use separate collection facilities.
	- Contact your local government for information regarding the collection systems available.
	- If electrical appliances are disposed of in landfills or dumps, hazardous substances  

can leak into the groundwater and get into the food chain, damaging your health  
and well-being.

	- When replacing old appliances with new ones, the retailer is legally obligated to  
take back your old appliance for disposals at least free of charge.

WARRANTY
	- The manufacturer provides warranty in accordance with the legislation of the customer’s own coun-

try of residence, with a minimum of 1 year, starting from the date on which the appliance is sold to 
the end user.

	- The warranty only covers defects in material or workmanship.
	- The repairs under warranty may only be carried out by an authorized service centre. When making a 

claim under the warranty, the original bill of purchase (with purchase date) must be submitted.
	- The warranty will not apply in cases of:
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a.	 Normal wear and tear
b.	 Incorrect use, e.g. overloading of the appliance, use of non-approved accessories
c.	 Use of force, damage caused by external influences
d.	 Damage caused by non-observance of the user manual, e.g. connection to an unsuitable 

mains supply or non-compliance with the installation instructions 
e.	 Partially or completely dismantled appliances

CE DECLARATION OF CONFORMITY
We: The Great British Exchange, Unit 1&2, Kingsley Farm, Kingsley Road, Harrogate HG1 4RF, thegbexchan-
ge.com, UNITED KINGDOM, declare under our own responsibility that the product:

ITEM No.:  525497
ITEM name: SMOOTHIE BLENDER (EU plug)
Barcode: 5060500952358

a.	 The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation 
legislation: ROHS - 2011/65/EU, LFGB - 76/769/EEC - EMC-2014/30/EU - LVD-2014/35/EU.

In accordance with our policy of continual product improvement, we reserve the right to make technical 
and optical changes without notice. The current version of this instruction manual can be found under 
www.thegbexchange.com/manuals.
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NL SMOOTHIE BLENDER

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Bij het gebruik van elektrische apparaten moeten altijd elementaire veilig-
heidsmaatregelen worden gevolgd. Deze omvatten het volgende:
	- Lees alle instructies. Het niet opvolgen en naleven van deze instructies 

kan tot een ongeval leiden
	- Nauw toezicht is noodzakelijk wanneer een apparaat wordt gebruikt in 

de buurt van kinderen.
	- Het apparaat mag niet verkeerd worden gebruikt, maar mag alleen 

worden gebruikt voor genoemde bediening.      
	- De messen zijn scherp en kunnen letsel veroorzaken, wees voorzich-

tig en vermijd direct contact met de snijkanten van de messen. Raak 
de messen nooit aan terwijl de stekker in het stopcontact zit. Houd 
vingers, haar, kleding en keukengerei uit de buurt van bewegende on-
derdelen.

	- Besteed speciale aandacht aan het hanteren van de messen, tijdens 
montage, demontage en tijdens het schoonmaken.

	- Schakel het apparaat altijd uit en haal de stekker uit het stopcontact 
als het onbeheerd wordt achtergelaten en voordat u onderdelen gaat 
monteren, demonteren, schoonmaken of wanneer u  in de buurt komt 
van bewegende onderdelen.

	- Als de aansluiting op het stroomnet is beschadigd, moet deze worden 
vervangen, breng het apparaat naar een geautoriseerde technische 
klantendienst.

	- Zorg ervoor dat het voltage aangegeven op het product overeenkomt 
met de netspanning voor gebruik.

	- Sluit het apparaat aan op een stopcontact dat minimaal 10 ampère kan 
leveren.

	- Gebruik geen stekkeradapters
	- Gebruik het apparaat niet als het snoer of de stekker beschadigd is.
	- Als de behuizingen van het apparaat gebarsten is, moet u het apparaat 

onmiddellijk van het elektriciteitsnet loskoppelen om de kans op een 
elektrische schok te voorkomen. 

	- Gebruik het apparaat niet met vochtige handen of voeten, of wanneer 
u blootsvoets bent.

	- Forceer het netsnoer niet en gebruik het niet om het apparaat op te 
tillen, te dragen of de stekker uit het stopcontact te halen.

	- Wikkel het snoer niet om het apparaat.
	- Gebruik het apparaat niet met diepvriesproducten of producten met 

botten.
	- Leg de elektrische handgreep nooit in water en laat het snoer of de 
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stekker nooit nat worden. U kunt een elektrische schok krijgen
	- Controleer de staat van het netsnoer. Beschadigde of verwarde kabels 

verhogen het risico op elektrische schokken. Als het snoer beschadigd 
is, moet het worden vervangen door de fabrikant of door een geauto-
riseerde technische dienst om gevaar te voorkomen.

	- Het apparaat is niet geschikt voor buitengebruik.
	- Neem de nodige maatregelen om te voorkomen dat het apparaat per 

ongeluk start.
	- Dit apparaat kan worden gebruikt door personen met verminderde fy-

sieke, sensorische of mentale vermogens of gebrek aan ervaring en 
kennis, mits ze onder toezicht staan ​​of instructies hebben gekregen 
over het veilig gebruiken van het apparaat en de betrokken gevaren 
begrijpen.

	- Houd de smoothie-blender en het snoer buiten het bereik van kinde-
ren. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Kinderen moeten 
onder toezicht staan ​​om te voorkomen dat ze met het apparaat spelen.

	- Zorg ervoor dat de blender goed is gemonteerd voordat u het appa-
raat gebruikt.	

	- De temperatuur van de toegankelijke oppervlakken kan hoog zijn wan-
neer het apparaat in gebruik is.

	- Dit apparaat mag niet worden gebruikt door kinderen. Houd het appa-
raat en het snoer buiten bereik van kinderen

	- Meng nooit hete olie of vet. Gebruik bij zware mengsels uw blender 
niet langer dan 1 minuut in een periode van vier minuten. Anders raakt 
het oververhit.

	- Laat het snoer nooit hete oppervlakken raken of naar beneden hangen 
waar een kind het kan vastgrijpen.

	- Gebruik nooit een niet-geautoriseerd hulpstuk
	- Verwijder de kap nooit voordat het mes volledig tot stilstand is geko-

men.
UITLEG SYMBOLEN

Lees de bedieningshandleiding

De fabrikant van de verpakking draagt ​​bij in de 
kosten van het afvalscheidings- en recyclingsys-
teem “Groene Punt”.

Conformiteitsverklaring. Producten die met 
dit symbool zijn gemarkeerd, voldoen aan de 
Europese Economische Ruimte. De EU-confor-
miteitsverklaring kan bij de fabrikant worden 
opgevraagd.

De verpakking kan worden hergebruikt of gere-
cycled. Gooi al het verpakkingsmateriaal dat niet 
langer nodig is, op de juiste manier weg.

Dit product kan veilig worden gebruikt in contact 
met voedsel.

Als u bij het uitpakken van het product transport-
schade opmerkt, neem dan onmiddellijk contact 
op met uw dealer.

Dit product is dubbel geïsoleerd en vereist geen 
veiligheidsaarding. Het is zo ontworpen dat het 
veilig kan worden gebruikt ‘zoals het is’ zonder 
dat er extra veiligheidsvoorzieningen nodig zijn 
(koffers, hoezen, enz.)
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GEVAREN
BEWAAR DEZE INSTRUCTIES
Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Het bevat 
geen door de gebruiker te repareren onderdelen. Breng het apparaat naar 
het dichtstbijzijnde erkende servicecentrum voor onderzoek, reparatie of 
afstelling.

ALGEMENE KENMERKEN
1.	 Waterdichte dop
2.	 Bekerdeksel / drinktuit
3.	 Beker (600ml)x2
4.	 Beker basis
5.	 Blender lichaam
6.	 Aan / uit knop

IN DE DOOS
	- 1 x motorbehuizing
	- 1 x bekerbodem met mesjes
	- 2 x AS bekers van 600 ml
	- 2 x bekerdeksels / drinktuit
	- 1 x handleiding

MONTAGE EN DEMONTAGE VAN HET APPARAAT
Voordat u begint met het monteren of demonteren van het apparaat, moet u ervoor zorgen dat de mo-
toreenheid (5) is uitgeschakeld en de stekker uit het stopcontact is gehaald en dat de draaiende onderdelen 
niet bewegen.
	- Montage en demontage van de mengcontainer: 

-  	 Draai de blendercontainer (3) zodat de hals naar boven wijst. 
- 	 Plaats de mesunit (4) tegen de hals van de container (3) zodat de messen in de container (3) 
wijzen. 
-	 Schroef de mesunit (4) op de hals van de container (3). 
- 	 Draai de gemonteerde container met de mesunit (4) naar beneden. 
 	 Opmerking: doe voedsel en vloeistoffen in de container (3) voordat u de mesunit erop bevestigt 
(4). 
- 	 Om te ontmantelen, gaat u in omgekeerde volgorde te werk.

	- Bevestigen en verwijderen van de mengcontainer van de motorunit: 
- 	 Plaats de motorunit (5) op een vlakke, droge ondergrond, zoals een aanrecht. 
- 	 Plaats de blendercontainer op de motorunit (5) zodat de pijlindicator op de mesunit (4) op één 
lijn staat met de pijl op de motorunit (5). 
- 	 Draai de blendereenheid rechtsom totdat deze stevig vastzit aan de motoreenheid (5). Als de 
mengbakconstructie correct is bevestigd aan de motoreenheid (5), kan deze niet afzonderlijk worden 
opgetild. 
-	 Om de blendercontainer van de motorunit (5) te verwijderen, gaat u in omgekeerde volgorde te 
werk

	- De drinkfles in elkaar zetten 
- 	 Om de drinkfles te monteren, schroeft u het bekerdeksel (2) op de hals van de fles (3). 
- 	 Draai het bekerdeksel (2) stevig vast. Zorg er bij het dragen voor dat de tuit goed gesloten is, 
zodat de inhoud van de fles niet morst.

GEBRUIK
	- Zorg ervoor dat alle verpakkingen van het product zijn verwijderd.
	- Voordat u het product voor de eerste keer gebruikt, dient u de onderdelen die in contact komen met 

voedsel te reinigen op de manier beschreven in het hoofdstuk over schoonmaken.
	- Rol de kabel volledig uit voordat u hem aansluit.
	- Zorg ervoor dat de motoreenheid (5) is uitgeschakeld en de stekker uit het stopcontact is verwijderd.



- 10 -

	- Doe de ingrediënten die u wilt mengen in de blendercontainer (3). Houders (3) kunnen voedsel bevat-
ten tot 600 ml. Doe niet meer voedsel en vloeistof in de container. 
 	 Waarschuwing: Voordat u hete vloeistoffen in de blendercontainers (3) giet en ze mengt, laat 
 	 het dan ze koelen af ​​tot minimaal 40 ° C.

	- Monteer de mengcontainer en bevestig vervolgens de mengcontainer aan de motorunit (5) volgens de 
instructies in het hoofdstuk “Montage en demontage van het apparaat”.

	- Sluit de stroomkabel aan en druk op de aan/uit schakelaar (6) om de smoothie blender te starten. 
Houd ingedrukt schakelaar (6) zolang u wilt mixen. Om de smoothie blender uit te zetten, stopt u met 
drukken op schakelaar (6).

	- Waarschuwing: de maximale bedrijfstijd is 2 minuten. Laat het apparaat niet langer continu draaien 
dan de hierboven aangegeven tijd. Laat het apparaat vervolgens 2 minuten afkoelen. Laat het apparaat 
niet langer dan 1 minuut werken als u dikkere voedingsmiddelen of vloeistoffen verwerkt.

	- Als er voedsel aan de mesunit/bekerbasis (4) of aan de wand van de blendercontainer (3) blijft plakken, 
schakel het apparaat dan uit en haal de stekker uit het stopcontact. Zorg ervoor dat de mesunit (4) niet 
meer draait. Verwijder de containerset van de motorunit (5) en draai deze zodat de mesunit (4) naar 
boven wijst. Verwijder de mesunit (4). Gebruik een plastieken spatel om de mesunit (4) en de wand van 
de container (3) te reinigen. Zet de blendercontainer in elkaar en bevestig deze weer aan de motorunit 
(5). Steek de stekker in het stopcontact en blijf mengen.

	- Koppel de voedingskabel los nadat het mengen is voltooid. Zorg ervoor dat de mesunit (4) niet meer 
draait en verwijder de mengcontainer van de motorunit (5).

	- Draai de blendercontainer (3) zodat de mesunit (4) naar boven wijst. Verwijder de mesunit (4) en sluit, 
indien nodig, fles (3) met het deksel (2) of giet de inhoud in een andere geschikte container.

	- Reinig alle gebruikte onderdelen volgens de instructies in het hoofdstuk “Reiniging”.

REINIGING 
	- Koppel de blender los van het elektriciteitsnet en laat hem afkoelen voordat u met schoonmaken be-

gint.
	- Maak de motorunit los van de blendercontainer en mesunit.
	- Maak het apparaat schoon met een vochtige doek met een paar druppels afwasmiddel en droog het 

daarna af.
	- Gebruik geen oplosmiddelen of producten met een zure of basische pH, zoals bleekmiddel, of schuur-

middelen om het apparaat te reinigen.
	- Dompel de motorunit nooit onder in water of een andere vloeistof en plaats hem nooit onder stromend 

water.
	- Als het apparaat niet in goed gereinigd is, kan het oppervlak verslechteren en de levensduur van het 

apparaat onverbiddelijk beïnvloeden en kan het onveilig worden om te gebruiken.
	- De volgende stukken kunnen in de vaatwasser worden gewassen (met een zacht reinigingsprogram-

ma): blendercontainer, bladeunit
	- De afvoer- / droogstand van de artikelen die in de vaatwasser of in de gootsteen kunnen worden ge-

wassen, moet het water gemakkelijk kunnen laten wegvloeien.
	- Droog vervolgens alle onderdelen af ​​voordat u ze in elkaar zet en opbergt.
	- Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet worden uitgevoerd door kinderen 

OPSLAG
	- Haal de stekker van de blender uit het stopcontact. 
	- Reinig en droog alle onderdelen voordat u ze opbergt.
	- Verplaats het indien nodig naar een plaats die buiten het bereik van kinderen en huisdieren is.

TECHNICAL DATA
	- Bedrijfsspanning: 220-240V - 50-60Hz
	- Vermogen: 300W
	- Cupmaat: 2x600ml

MILIEUVRIENDELIJKE VERWIJDERING
	- Gooi elektrische apparaten niet weg bij het ongesorteerde huisvuil, maar gebruik gescheiden inzame-

lingsfaciliteiten.
	- Neem contact op met uw lokale overheid voor informatie over de beschikbare inzamelingssystemen.



- 11 -

	- Als elektrische apparaten op stortplaatsen of stortplaatsen worden afgevoerd, gevaarlijke stoffen 
kan in het grondwater lekken en in de voedselketen terechtkomen, wat schadelijk is voor uw gezond-
heid en welzijn.

	- Bij het vervangen van oude apparaten door nieuwe is de winkelier wettelijk  
verplicht uw oude apparaat gratis terug te menen voor verwijdering.

GARANTIE
	- De fabrikant geeft garantie in overeenstemming met de wetgeving van het eigen land van verblijf 

van de klant, met een minimum van 1 jaar, te rekenen vanaf de datum waarop het apparaat aan de 
eindgebruiker is verkocht.

	- De garantie dekt alleen defecten in materiaal of vakmanschap.
	- De reparaties onder garantie mogen alleen worden uitgevoerd door een erkend servicecentrum. 

Bij het indienen van een aanspraak op garantie dient de originele aankoopnota (met aankoopdatum) 
te worden overlegd.

	- De garantie is niet van toepassing in geval van:
a.	 Normale slijtage
a.	 Onjuist gebruik, bijv. overbelasting van het apparaat, gebruik van niet-goedgekeurde acces-

soires
a.	 Gebruik van geweld, schade veroorzaakt door invloeden van buitenaf
a.	 Schade veroorzaakt door het niet naleven van de gebruikershandleiding, bijv. aansluiting op 

een ongeschikte netvoeding of het niet naleven van de installatie-instructies
a.	 Gedeeltelijk of volledig gedemonteerde apparaten

CE-CONFORMITEITSVERKLARING
Wij: The Great British Exchange, Unit 1 & 2, Kingsley Farm, Kingsley Road, Harrogate HG1 4RF, thegbexchan-
ge.com, VERENIGD KONINKRIJK, verklaren onder onze eigen verantwoordelijkheid dat het product:

ITEM No.:  525497
ITEM name: SMOOTHIE BLENDER (EU plug)
Barcode: 5060500952358

a.	 Het voorwerp van de hierboven beschreven verklaring is in overeenstemming met de relevante har-
monisatiewetgeving van de Unie: ROHS - 2011/65 / EU, LFGB - 76/769 / EEG - EMC-2014/30 / EU - LVD-
2014/35 / EU.

In overeenstemming met ons beleid van voortdurende productverbetering behouden wij ons het recht 
voor om technische en optische wijzigingen aan te brengen zonder voorafgaande kennisgeving. De actu-
ele versie van deze handleiding is te vinden op www.thegbexchange.com/manuals.
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FR MÉLANGEUR SMOOTHIE

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

Lors de l’utilisation d’appareils électriques, des précautions de sécurité 
de base doivent toujours être suivies. Ceux-ci comprennent les éléments 
suivants:
	- Lisez toutes les instructions. Le non-respect de ces instructions peut 

entraîner un accident
	- Une surveillance étroite est nécessaire lorsqu’un appareil est utilisé à 

proximité d’enfants.
	- L’appareil ne doit pas être utilisé à mauvais escient, mais doit être uti-

lisé uniquement pour cette opération.
	- Les lames sont tranchantes et peuvent provoquer des blessures, soyez 

prudent et évitez tout contact direct avec les arêtes de coupe des la-
mes. Ne touchez jamais les lames lorsque le cordon d’alimentation est 
branché. Gardez les doigts, les cheveux, les vêtements et les usten-
siles éloignés des pièces mobiles.

	- Portez une attention particulière à la manipulation des lames, lors du 
montage, du démontage et du nettoyage.

	- Éteignez et débranchez toujours l’appareil lorsqu’il est laissé sans sur-
veillance et avant l’assemblage, le démontage, le nettoyage ou à proxi-
mité de pièces mobiles.

	- Si la connexion à l’alimentation est endommagée, elle doit être rem-
placée, confiez l’appareil à un service après-vente technique agréé.

	- Assurez-vous que la tension indiquée sur le produit correspond à la 
tension du secteur avant utilisation.

	- Connectez l’appareil à une prise électrique pouvant fournir au moins 
10 ampères.

	- N’utilisez pas d’adaptateurs de prise
	- N’utilisez pas l’appareil si le cordon ou la fiche sont endommagés.
	- Si le boîtier de l’appareil est fissuré, débranchez immédiatement l’ap-

pareil du secteur pour éviter tout risque d’électrocution.
	- N’utilisez pas l’appareil avec les mains ou les pieds mouillés ou pieds 

nus.
	- Ne forcez pas le cordon d’alimentation et ne l’utilisez pas pour soule-

ver, transporter ou débrancher l’appareil.
	- N’enroulez pas le cordon autour de l’appareil.
	- N’utilisez pas l’appareil avec des produits surgelés ou des produits 

avec des os.
	- Ne mettez jamais la poignée électrique dans l’eau et ne laissez jamais 

le cordon ou la fiche se mouiller. Vous pourriez recevoir un choc élec-
trique
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	- Vérifiez l’état du cordon d’alimentation. Les câbles endommagés ou 
emmêlés augmentent le risque de choc électrique. Si le cordon est 
endommagé, il doit être remplacé par le fabricant ou un service tech-
nique agréé afin d’éviter un danger.

	- L’appareil n’est pas adapté à une utilisation en extérieur.
	- Prenez les mesures nécessaires pour éviter que l’appareil ne démarre 

accidentellement.
	- Cet appareil peut être utilisé par des personnes ayant des capacités 

physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expéri-
ence et de connaissances, à condition qu’ils soient supervisés ou ai-
ent été formés à l’utilisation en toute sécurité de l’appareil et des com-
prendre les dangers.

	- Gardez le mixeur à smoothie et le cordon hors de la portée des en-
fants. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Les enfants doi-
vent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.

	- Assurez-vous que le mixeur est correctement assemblé avant d’utiliser 
l’appareil.

	- La température des surfaces accessibles peut être élevée lorsque 
l’appareil est en cours d’utilisation.

	- Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants. Gardez l’appareil 
et le cordon hors de portée des enfants

	- Ne mélangez jamais de l’huile ou de la graisse chaude. Pour les mélan-
ges épais, n’utilisez pas votre mélangeur pendant plus d’une minute 
sur une période de quatre minutes. Sinon, il surchauffera.

	- Ne laissez jamais le cordon toucher des surfaces chaudes ou pendre là 
où un enfant pourrait le saisir.

	- N’utilisez jamais un accessoire non autorisé
	- Ne retirez jamais le couvercle tant que la lame n’est pas complète-

ment arrêtée.

EXPLICATION DES SYMBOLES
Lire le manuel de l’opérateur

Le fabricant de l’emballage participe aux coûts 
du système de tri et de recyclage des déchets 
«Point Vert».

Déclaration de conformité. Les produits portant 
ce symbole sont conformes à l’Espace économi-
que européen. La déclaration de conformité UE 
peut être obtenue auprès du fabricant.

L’emballage peut être réutilisé ou recyclé. Élimi-
nez correctement tout matériel d’emballage qui 
n’est plus nécessaire.

Ce produit peut être utilisé en toute sécurité en 
contact avec les aliments.

Si vous constatez des dommages lors du 
déballage du produit, contactez immédiatement 
votre revendeur.

Ce produit est à double isolation et ne nécessite 
pas de mise à la terre de sécurité. Il est conçu de 
manière à pouvoir être utilisé en toute sécurité 
«tel quel» sans avoir besoin de dispositifs de 
sécurité supplémentaires (étuis, couvercles, etc.)
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DANGERS
CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
Cet appareil est destiné à un usage domestique uniquement. Il ne contient 
aucune pièce réparable par l’utilisateur. Apportez l’appareil au centre de 
service agréé le plus proche pour examen, réparation ou réglage.

CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES
1.	 Casquette étanche
2.	 Couvercle de tasse / bec verseur
3.	 Tasse (600 ml) x2
4.	 Base de tasse
5.	 Corps du mélangeur
6.	 Bouton ON / OFF

DANS LA BOITE
	- 1 x corps du mélangeur
	- 1 x fond de tasse avec lames
	- 2 x AS tasses de 600 ml
	- 2 x couvercles de tasse / bec verseur
	- 1 x manuel

MONTAGE ET DÉMONTAGE DE L’APPAREIL
Avant de commencer à assembler ou démonter l’appareil, assurez-vous que le bloc moteur (5) est éteint et 
débranché et que les pièces rotatives ne bougent pas.
	- Montage et démontage du récipient mélangeur: 

-  	 Tournez le récipient du mixeur (3) de sorte que le col soit orienté vers le haut. 
-  	 Placer le bloc lame (4) contre le col du récipient (3) de manière à ce que les lames pointent 
dans le récipient (3). 
- 	 Visser le bloc lame (4) sur le col du récipient (3). 
-	 Tourner le conteneur assemblé avec le bloc lame (4) vers le bas. 
Remarque: placez les aliments et les liquides dans le récipient (3) avant d’y fixer le bloc lame (4). 
-	 Pour démonter, procédez dans l’ordre inverse.

	- Fixation et retrait du récipient mélangeur du bloc moteur: 
- 	 Placer le bloc moteur (5) sur une surface plane et sèche, comme un plan de travail. 
- 	 Placer le récipient mélangeur sur le bloc moteur (5) de sorte que l’indicateur de flèche sur le 
bloc lame (4) soit aligné avec la flèche sur le bloc moteur (5). 
- 	 Tournez le mélangeur dans le sens des aiguilles d’une montre jusqu’à ce qu’il soit fermement 
fixé au bloc moteur (5). Si le bol mélangeur est correctement fixé au bloc moteur (5), il ne peut pas 
être soulevé séparément. 
-	 Pour retirer le récipient mélangeur du bloc moteur (5), procédez dans l’ordre inverse

	- Assemblez la bouteille 
- 	 Pour assembler la bouteille, vissez le couvercle de la tasse (2) sur le goulot de la bouteille (3). 
-	 Serrez fermement le couvercle de la tasse (2). Lors du port, assurez-vous que le bec est bien 
fermé afin que le contenu de la bouteille ne se renverse pas.

UTILISATION
	- Assurez-vous que tous les emballages sont retirés du produit.
	- Avant d’utiliser le produit pour la première fois, nettoyez les pièces qui entrent en contact avec les 

aliments comme décrit dans le chapitre sur le nettoyage.
	- Déroulez complètement le câble avant de le connecter.
	- Assurez-vous que le bloc moteur (5) est éteint et que la fiche est retirée de la prise.
	- Mettez les ingrédients que vous souhaitez mélanger dans le récipient du mixeur (3). Les récipients (3) peu-

vent contenir des aliments jusqu’à 600 ml. Ne mettez pas plus de nourriture et de liquide dans le récipient. 
 	 Attention: avant de verser des liquides chauds dans les récipients du mélangeur (3) et de les 
mélanger, égoutter puis ils refroidissent à un minimum de 40 ° C.

	- Montez le récipient mélangeur puis fixez le récipient mélangeur au bloc moteur (5) selon les instructi-
ons du chapitre «Montage et démontage de l’appareil».

	- Branchez le câble d’alimentation et appuyez sur l’interrupteur marche / arrêt (6) pour démarrer le 
mixeur à smoothie. Maintenez le commutateur (6) enfoncé aussi longtemps que vous souhaitez mixer. 
Pour éteindre le mixeur à smoothie, arrêtez d’appuyer sur l’interrupteur (6).

	- Attention: la durée maximale de fonctionnement est de 2 minutes. Ne laissez pas l’appareil fonctionner 
en continu plus longtemps que le temps indiqué ci-dessus. Laissez ensuite refroidir l’appareil pendant 

1
2

3

4

5

6
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2 minutes. Ne laissez pas l’appareil fonctionner plus d’une minute lorsque vous traitez des aliments 
plus épais ou des liquides.

	- Si des aliments collent au bloc lame / à la base de la tasse (4) ou à la paroi du récipient du mélangeur 
(3), éteignez et débranchez l’appareil. Assurez-vous que le bloc lame (4) a cessé de tourner. Retirez le 
jeu de conteneurs du bloc moteur (5) et tournez-le de sorte que le bloc lame (4) pointe vers le haut. 
Retirez le bloc lame (4). Utilisez une spatule en plastique pour nettoyer le bloc lame (4) et la paroi du 
récipient (3). Assemblez le récipient du mélangeur et rattachez-le au bloc moteur (5). Branchez et con-
tinuez à mélanger.

	- Débranchez le cordon d’alimentation une fois le mixage terminé. Assurez-vous que le bloc lame (4) a 
cessé de tourner et retirez le récipient mélangeur du bloc moteur (5).

	- Tournez le récipient du mélangeur (3) de sorte que le bloc lame (4) pointe vers le haut. Retirez le bloc 
lame (4) et, si nécessaire, fermez le flacon (3) avec le couvercle (2) ou versez le contenu dans un autre 
récipient approprié.

	- Nettoyez toutes les pièces usagées conformément aux instructions du chapitre «Nettoyage». 

NETTOYAGE  
	- Débranchez le mixeur du secteur et laissez-le refroidir avant de le nettoyer.
	- Détachez le bloc moteur du récipient du mélangeur et du bloc lame.
	- Nettoyez l’appareil avec un chiffon humide avec quelques gouttes de liquide vaisselle, puis séchez-le.
	- N’utilisez pas de solvants ou de produits à pH acide ou basique, tels que l’eau de javel ou des abrasifs 

pour nettoyer l’appareil.
	- Ne plongez jamais le bloc moteur dans l’eau ou tout autre liquide et ne le placez jamais sous l’eau 

courante.
	- Si l’appareil n’est pas nettoyé correctement, la surface peut se détériorer et affecter inexorablement 

la durée de vie de l’appareil et il peut devenir dangereux à utiliser.
	- Les articles suivants peuvent être lavés au lave-vaisselle (avec un programme de nettoyage doux): 

récipient du mélangeur, bloc lame
	- Le mode de vidange / séchage des articles qui peuvent être lavés au lave-vaisselle ou dans l’évier doit 

permettre à l’eau de s’écouler facilement.
	- Séchez ensuite toutes les pièces avant de les assembler et de les ranger.
	- Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne doivent pas être effectués par des enfants  

ESPACE DE RANGEMENT
	- Débranchez le mixeur.
	- Nettoyez et séchez toutes les pièces avant de les ranger.
	- Si nécessaire, déplacez-le dans un endroit hors de portée des enfants et des animaux domestiques. 

DONNÉES TECHNIQUES
	- Tension de fonctionnement: 220 - 240V - 50 - 60Hz
	- Puissance: 300 W
	- Taille de la tasse: 2x600ml

ÉLIMINATION ÉCOLOGIQUE
	- Ne jetez pas les appareils électriques avec les ordures ménagères non triées, mais utilisez des instal-

lations de collecte séparées.
	- Contactez votre gouvernement local pour obtenir des informations sur les systèmes de collecte dis-

ponibles.
	- Si les appareils électriques sont jetés dans des décharges ou des décharges, des substances dan-

gereuses peuvent s’infiltrer dans les eaux souterraines et entrer dans la chaîne alimentaire, ce qui est 
nocif pour votre santé et votre bien-être.

	- Le détaillant est légal lorsqu’il remplace les anciens appareils par des neufs
	- vous oblige à considérer votre ancien appareil gratuitement pour l’élimination. 

GARANTIE
	- Le fabricant fournit une garantie conformément à la législation du pays de résidence du client, avec 

un minimum d’un an à compter de la date de vente de l’appareil à l’utilisateur final.
	- La garantie ne couvre que les défauts de matériaux ou de fabrication.
	- Les réparations sous garantie ne doivent être effectuées que par un centre de service agréé. Lors de 

la soumission d’une demande de garantie, la facture d’achat originale (avec la date d’achat) doit être 
soumise.

	- La garantie ne s’applique pas en cas de:
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a.	 L’usure normale
b.	 Utilisation non conforme, par ex. Surcharge de l’appareil, utilisation d’accessoires non approu-

vés
c.	 Recours à la force, dommages causés par des influences extérieures
d.	 Dommages causés par le non-respect du manuel d’utilisation, par exemple connexion à une 

alimentation électrique inadaptée ou non-respect des instructions d’installation
e.	 Appareils partiellement ou complètement démontés

DÉCLARATION CE DE CONFORMITÉ
Nous: The Great British Exchange, Unit 1 & 2, Kingsley Farm, Kingsley Road, Harrogate HG1 4RF, thegbex-
change.com, Royaume-Uni, déclarons sous notre seule responsabilité que le produit:

ITEM No.:  525497
ITEM name: SMOOTHIE BLENDER (EU plug)
Barcode: 5060500952358

a.	 L’objet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme à la législation d’harmonisation de l’Union 
applicable: ROHS - 2011/65 / EU, LFGB - 76/769 / CEE - EMC-2014/30 / EU - LVD-2014/35 / EU.

Conformément à notre politique d’amélioration continue des produits, nous nous réservons le droit d’ap-
porter des modifications techniques et optiques sans préavis. La version actuelle de ce manuel est dispo-
nible sur www.thegbexchange.com/manuals.
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DE SMOOTHIE BLENDER

WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN
Bei der Verwendung von Elektrogeräten sollten immer die grundlegenden 
Sicherheitsvorkehrungen beachtet werden. Dazu gehören die folgenden:
	- Lies alle Anweisungen. Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann 

zu einem Unfall führen.
	- Eine enge Überwachung ist erforderlich, wenn ein Gerät in der Nähe 

von Kindern verwendet wird.
	- Das Gerät darf nicht missbraucht werden, sondern darf nur für diesen 

Vorgang verwendet werden.
	- Die Klingen sind scharf und können Verletzungen verursachen. Seien 

Sie vorsichtig und vermeiden Sie direkten Kontakt mit den Schneid-
kanten der Klingen. Berühren Sie niemals die Klingen, wenn das Netz-
kabel eingesteckt ist. Halten Sie Finger, Haare, Kleidung und Utensilien 
von beweglichen Teilen fern.

	- Achten Sie besonders auf die Handhabung der Klingen während der 
Montage, Demontage und Reinigung.

	- Schalten Sie das Gerät immer aus und ziehen Sie den Netzstecker, 
wenn Sie es unbeaufsichtigt lassen und bevor Sie Teile zusammen-
bauen, zerlegen, reinigen oder in der Nähe von beweglichen Teilen.

	- Wenn die Verbindung zum Netzteil beschädigt ist, muss es ersetzt 
werden. Bringen Sie das Gerät zu einem autorisierten technischen 
Kundendienst.

	- Stellen Sie vor dem Gebrauch sicher, dass die auf dem Produkt ange-
gebene Spannung mit der Netzspannung übereinstimmt.

	- Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die mindestens 10 Am-
pere liefern kann.

	- Verwenden Sie keine Steckeradapter
	- Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Kabel oder der Stecker be-

schädigt ist.
	- Wenn das Gehäuse des Geräts Risse aufweist, trennen Sie das Gerät 

sofort von der Stromversorgung, um die Gefahr eines Stromschlags zu 
vermeiden.

	- Verwenden Sie das Gerät nicht mit nassen Händen, nassen Füßen oder 
nackten Füßen.

	- Drücken Sie das Netzkabel nicht mit Gewalt und verwenden Sie es 
nicht zum Anheben, Transportieren oder Herausziehen des Geräts.

	- Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerät.
	- Verwenden Sie das Gerät nicht mit Tiefkühlprodukten oder Produkten 

mit Knochen.
	- Legen Sie den elektrischen Griff niemals in Wasser und lassen Sie das 

Kabel oder den Stecker niemals nass werden. Sie könnten einen elek-
trischen Schlag bekommen

	- Überprüfen Sie den Zustand des Netzkabels. Beschädigte oder ver-
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wickelte Kabel erhöhen das Risiko eines Stromschlags. Wenn das Ka-
bel beschädigt ist, muss es vom Hersteller oder einem autorisierten 
technischen Kundendienst ausgetauscht werden, um Gefahren zu 
vermeiden.

	- Das Gerät ist nicht für den Außenbereich geeignet.
	- Treffen Sie die erforderlichen Maßnahmen, um ein versehentliches 

Starten des Geräts zu verhindern.
	- Dieses Gerät kann von Personen mit eingeschränkter körperlicher, 

sensorischer oder geistiger Leistungsfähigkeit oder mangelnder Er-
fahrung und mangelndem Wissen verwendet werden, sofern sie be-
aufsichtigt oder geschult wurden sichere Verwendung des Geräts und 
verstehen die Gefahren.

	- Bewahren Sie den Smoothie-Mixer und das Kabel außerhalb der Reich-
weite von Kindern. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Kinder 
sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit 
dem Gerät spielen.

	- Stellen Sie sicher, dass der Mixer ordnungsgemäß zusammengebaut 
ist, bevor Sie das Gerät verwenden.

	- Die Temperatur zugänglicher Oberflächen kann hoch sein, wenn das 
Gerät verwendet wird.

	- Dieses Gerät darf nicht von Kindern benutzt werden. Bewahren Sie 
das Gerät und das Kabel außerhalb der Reichweite von Kindern auf

	- Mischen Sie niemals heißes Öl oder Fett. Verwenden Sie Ihren Mixer 
für dicke Mischungen nicht länger als eine Minute in einem Zeitraum 
von vier Minuten. Andernfalls wird es überhitzen.

	- Lassen Sie das Kabel niemals heiße Oberflächen berühren oder hän-
gen, wo ein Kind es greifen könnte.

	- Verwenden Sie niemals ein nicht autorisiertes Zubehör
	- Entfernen Sie niemals die Abdeckung, bis die Klinge vollständig zum 

Stillstand gekommen ist.
ERKLÄRUNG DER SYMBOLE

Lesen Sie die Bedienungsanleitung

Der Verpackungshersteller trägt zu den Kosten 
des Abfallsortier- und Recyclingsystems “Green 
Point” bei.

Konformitätserklärung. Produkte mit diesem 
Symbol entsprechen dem Europäischen Wirt-
schaftsraum. Die EU-Konformitätserklärung ist 
beim Hersteller erhältlich.

Die Verpackung kann wiederverwendet oder 
recycelt werden. Entsorgen Sie nicht mehr benö-
tigtes Verpackungsmaterial ordnungsgemäß.

Dieses Produkt kann sicher in Kontakt mit Leben-
smitteln verwendet werden.

Wenn Sie beim Auspacken des Produkts 
Schäden feststellen, wenden Sie sich sofort an 
Ihren Händler.

Dieses Produkt ist eine doppelte Isolierung und 
eine neue Sicherheitsanforderung. Es ist ein 
Überwachungssystem, das im Allgemeinen als 
“Tel Quel” ohne verfügbare Sicherheitskompo-
nente (Etuis, Couvercles usw.) verwendet wird.
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GEFAHREN
ANLEITUNG AUFBEWAHREN
Dieses Gerät ist nur für den Hausgebrauch bestimmt. Es enthält keine vom 
Benutzer zu wartenden Teile. Bringen Sie das Gerät zur Untersuchung, Re-
paratur oder Einstellung zum nächstgelegenen autorisierten Servicecenter.

HAUPTEIGENSCHAFTEN
1.	 Wasserdichte Kappe
2.	 Becherdeckel / Auslauf
3.	 Tasse (600 ml) x2
4.	 Becherboden
5.	 Mischkörper
6.	 An / aus Schalter

IN DER BOX
	- 1 x Mischerkörper
	- 1 x Tassenboden mit Klingen
	- 2 x AS Tassen von 600 ml
	- 2 x Tassendeckel / Auslauf
	- 1 x Handbuch

MONTAGE UND DEMONTAGE DES GERÄTS
Stellen Sie vor dem Zusammenbau oder der Demontage des Geräts sicher, dass die Motoreinheit (5) ausge-
schaltet und vom Stromnetz getrennt ist und sich die rotierenden Teile nicht bewegen.
	- Montage und Demontage des Mischgefäßes: 

-  	 Drehen Sie den Mixbehälter (3) so, dass der Hals nach oben zeigt. 
- 	 Legen Sie die Klingeneinheit (4) so ​​gegen den Hals des Behälters (3), dass die Klingen in den 
Behälter (3) zeigen. 
- 	 Schrauben Sie die Klingeneinheit (4) auf den Hals des Behälters (3). 
- 	 Drehen Sie den zusammengebauten Behälter mit der Klingeneinheit (4) nach unten. 
 Hinweis: Geben Sie Lebensmittel und Flüssigkeiten in den Behälter (3), bevor Sie die Klingeneinheit 
(4) daran befestigen. 
-  	 Zum Zerlegen in umgekehrter Reihenfolge vorgehen.

	- Anbringen und Entfernen des Mischgefäßes am Motorblock: 
- 	 Stellen Sie die Motoreinheit (5) auf eine flache, trockene Oberfläche, z. B. eine Arbeitsfläche. 
- 	 Stellen Sie den Mischbehälter so auf den Motorblock (5), dass die Pfeilanzeige an der Schaufe-
leinheit (4) mit dem Pfeil am Motorblock (5) ausgerichtet ist. 
- 	 Drehen Sie den Mischer im Uhrzeigersinn, bis er fest mit der Motoreinheit (5) verbunden ist. 
Wenn die Rührschüssel korrekt an der Motoreinheit (5) angebracht ist, kann sie nicht separat angeho-
ben werden. 
- 	 Um den Mischbehälter aus dem Motorblock (5) zu entfernen, gehen Sie in umgekehrter Reihen-
folge vor

	- Bauen Sie die Flasche zusammen 
- 	 Schrauben Sie zum Zusammenbau der Flasche den Becherdeckel (2) auf den Flaschenhals (3). 
- 	 Den Becherdeckel (2) fest anziehen. Stellen Sie beim Tragen sicher, dass der Auslauf sicher 
verschlossen ist, damit der Inhalt der Flasche nicht verschüttet wird.

VERWENDEN
	- Stellen Sie sicher, dass alle Verpackungen vom Produkt entfernt wurden.
	- Reinigen Sie vor dem ersten Gebrauch des Produkts die Teile, die mit Lebensmitteln in Kontakt kom-

men, wie im Kapitel Reinigung beschrieben.
	- Wickeln Sie das Kabel vollständig ab, bevor Sie es anschließen.
	- Stellen Sie sicher, dass die Motoreinheit (5) ausgeschaltet und der Stecker aus der Steckdose gezogen 

ist.
	- Geben Sie die Zutaten, die Sie mischen möchten, in den Mixbehälter (3). Die Behälter (3) können Lebens-

mittel bis zu 600 ml aufnehmen. Geben Sie keine weiteren Lebensmittel und Flüssigkeiten in den Behälter. 
Warnung: Bevor Sie heiße Flüssigkeiten in die Mixbehälter (3) gießen und diese mischen, abtropfen 
lassen und dann auf mindestens 40 ° C abkühlen.
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	- Setzen Sie den Mischbehälter ein und befestigen Sie den Mischbehälter gemäß den Anweisungen im 
Kapitel “Montage und Demontage des Geräts” an der Motoreinheit (5).

	- Stecken Sie das Netzkabel ein und drücken Sie den Ein- / Ausschalter (6), um den Smoothie-Mixer zu 
starten. Halten Sie den Schalter (6) so lange gedrückt, wie Sie mischen möchten. Halten Sie den Schal-
ter (6) an, um den Smoothie-Mixer auszuschalten.

	- Warnung: Die maximale Betriebszeit beträgt 2 Minuten. Lassen Sie das Gerät nicht länger als die oben 
angegebene Zeit ununterbrochen laufen. Lassen Sie das Gerät dann 2 Minuten abkühlen. Lassen Sie 
das Gerät nicht länger als eine Minute laufen, wenn Sie dickere Lebensmittel oder Flüssigkeiten ver-
arbeiten.

	- Wenn Lebensmittel an der Klingeneinheit / am Becherboden (4) oder an der Wand des Mixerbehälters 
(3) haften bleiben, schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Netzstecker. Stellen Sie sicher, dass 
sich die Klingenbaugruppe (4) nicht mehr dreht. Entfernen Sie den Behälter vom Motorblock (5) und 
drehen Sie ihn so, dass der Klingenblock (4) nach oben zeigt. Entfernen Sie die Klingenbaugruppe (4). 
Reinigen Sie die Klingenbaugruppe (4) und die Behälterwand (3) mit einem Plastikspatel. Bauen Sie den 
Mixbecher zusammen und bringen Sie ihn wieder an der Motoreinheit (5) an. Einstecken und weiter 
mischen.

	- Ziehen Sie das Netzkabel ab, wenn das Mischen abgeschlossen ist. Stellen Sie sicher, dass sich die 
Schaufeleinheit (4) nicht mehr dreht, und entfernen Sie den Mischbehälter von der Motoreinheit (5).

	- Drehen Sie den Mixbecher (3) so, dass die Klingenbaugruppe (4) nach oben zeigt. Entfernen Sie die 
Klingeneinheit (4) und schließen Sie gegebenenfalls die Flasche (3) mit dem Deckel (2) oder gießen Sie 
den Inhalt in einen anderen geeigneten Behälter.

	- Reinigen Sie alle gebrauchten Teile gemäß den Anweisungen im Kapitel „Reinigung“.

REINIGUNG  
	- Trennen Sie den Mixer vom Stromnetz und lassen Sie ihn abkühlen, bevor Sie ihn reinigen.
	- Nehmen Sie die Motoreinheit von der Baugruppe aus Mixbecher und Messer ab.
	- Reinigen Sie das Gerät mit einem feuchten Tuch mit ein paar Tropfen Spülmittel und trocknen Sie es 

anschließend ab.
	- Verwenden Sie zum Reinigen des Geräts keine Lösungsmittel oder Produkte mit einem sauren oder 

basischen pH-Wert wie Bleichmittel oder Schleifmittel.
	- Tauchen Sie die Motoreinheit niemals in Wasser oder eine andere Flüssigkeit und stellen Sie sie nie-

mals unter fließendes Wasser.
	- Wenn das Gerät nicht ordnungsgemäß gereinigt wird, kann sich die Oberfläche verschlechtern und 

die Lebensdauer des Geräts unaufhaltsam beeinträchtigen. Die Verwendung kann gefährlich werden.
	- Die folgenden Gegenstände können in der Spülmaschine gewaschen werden (mit einem schonenden 

Reinigungsprogramm): Mixerbehälter, Klingenblock
	- Die Methode zum Ablassen / Trocknen von Gegenständen, die in der Spülmaschine oder im Spülbec-

ken gewaschen werden können, sollte ein leichtes Abfließen des Wassers ermöglichen.
	- Trocknen Sie dann alle Teile, bevor Sie sie zusammensetzen und weglegen.
	- Reinigung und Wartung durch den Benutzer sollten nicht von Kindern durchgeführt werden. 

 

LAGERRAUM
	- Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.
	- Reinigen und trocknen Sie alle Teile, bevor Sie sie weglegen.
	- Bewegen Sie es gegebenenfalls an einen Ort, der für Kinder und Haustiere unerreichbar ist. 

TECHNISCHE DATEN
	- Betriebsspannung: 220 - 240V - 50 - 60Hz
	- Leistung: 300 W.
	- Körbchengröße: 2x600ml  

 

ÖKOLOGISCHE ENTSORGUNG
	- Werfen Sie Elektrogeräte nicht mit unsortiertem Hausmüll weg, sondern verwenden Sie separate Sam-

meleinrichtungen.
	- Informationen zu verfügbaren Sammelsystemen erhalten Sie von Ihrer örtlichen Regierung.
	- Wenn elektrische Geräte auf Mülldeponien oder Mülldeponien entsorgt werden, können gefährliche 

Substanzen in das Grundwasser gelangen und in die Nahrungskette gelangen, was für Ihre Gesundheit 
und Ihr Wohlbefinden schädlich ist.

	- Es ist dem Einzelhändler gestattet, alte Geräte durch neue zu ersetzen erfordert, dass Sie Ihr altes 
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Gerät für die Entsorgung kostenlos in Betracht ziehen.

GARANTIE
	- Der Hersteller gewährt eine Garantie gemäß den Gesetzen des Wohnsitzlandes des Kunden mit 

einer Mindestdauer von einem Jahr ab dem Datum des Verkaufs des Geräts an den Endbenutzer.
	- Die Garantie deckt nur Material- oder Herstellungsfehler ab.
	- Garantiereparaturen sollten nur von einem autorisierten Servicecenter durchgeführt werden. Bei 

der Einreichung eines Garantieanspruchs muss die Original-Kaufrechnung (mit Kaufdatum) einge-
reicht werden.

	- Die Garantie gilt nicht für:
a.	 Normaler  Verschleiß
b.	 Unsachgemäße Verwendung, z. Geräteüberlastung, Verwendung von nicht zugelassenem 

Zubehör
c.	 Anwendung von Gewalt, Schäden durch äußere Einflüsse
d.	 Schäden, die durch Nichtbeachtung des Benutzerhandbuchs verursacht wurden, z. B. An-

schluss an ein ungeeignetes Netzteil oder Nichtbeachtung der Installationsanweisungen
e.	 Geräte teilweise oder vollständig zerlegt

CE-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Wir: The Great British Exchange, Einheit 1 & 2, Kingsley Farm, Kingsley Road, Harrogate HG1 4RF, thegbex-
change.com, Vereinigtes Königreich, erklären unter unserer alleinigen Verantwortung, dass das Produkt:

ITEM No.:  525497
ITEM name: SMOOTHIE BLENDER (EU plug)
Barcode: 5060500952358

a.	 Der Gegenstand der oben beschriebenen Erklärung entspricht den geltenden Harmonisierungsge-
setzen der Union: ROHS - 2011/65 / EU, LFGB - 76/769 / CEE - EMC-2014/30 / EU - LVD- 2014/35 / EU.

In Übereinstimmung mit unserer Politik der kontinuierlichen Produktverbesserung behalten wir uns das 
Recht vor, technische und optische Änderungen ohne vorherige Ankündigung vorzunehmen. Die aktuelle 
Version dieses Handbuchs finden Sie unter www.thegbexchange.com/manuals.
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IT FRULLATORE PER SMOOTHIE

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Le precauzioni di sicurezza di base devono essere sempre seguite quando 
si utilizzano apparecchi elettrici. Questi includono quanto segue:
	- Leggi tutte le istruzioni. La mancata osservanza di queste istruzioni 

potrebbe provocare un incidente.
	- È necessaria una stretta supervisione quando un dispositivo viene uti-

lizzato vicino ai bambini.
	- Il dispositivo non può essere utilizzato in modo improprio, ma può es-

sere utilizzato solo per questo processo.
	- Le lame sono affilate e possono causare lesioni. Fare attenzione ed 

evitare il contatto diretto con i bordi taglienti delle lame. Non toccare 
mai le lame quando il cavo di alimentazione è collegato. Tenere le dita, 
i capelli, i vestiti e gli utensili lontani dalle parti in movimento.

	- Prestare particolare attenzione alla manipolazione delle lame durante 
il montaggio, lo smontaggio e la pulizia.

	- Spegnere sempre il dispositivo e scollegarlo dalla presa di corrente se 
lo si lascia incustodito e prima del montaggio, smontaggio, pulizia o in 
prossimità di parti in movimento.

	- Se il collegamento all’alimentazione è danneggiato, deve essere sos-
tituito. Portare il dispositivo presso un centro di assistenza tecnica au-
torizzato.

	- Prima dell’uso assicurarsi che la tensione indicata sul prodotto corris-
ponda alla tensione di rete.

	- Collegare il dispositivo a una presa in grado di fornire almeno 10 am-
pere.

	- Non utilizzare adattatori per spine
	- Non utilizzare il dispositivo se il cavo o la spina sono danneggiati.
	- Se l’alloggiamento del dispositivo è rotto, scollegare immediatamente 

il dispositivo per evitare il rischio di scosse elettriche.
	- Non utilizzare il dispositivo con mani, piedi o piedi nudi bagnati.
	- Non spingere il cavo di alimentazione con forza né utilizzarlo per solle-

vare, spostare o estrarre il dispositivo.
	- Non avvolgere il cavo attorno al dispositivo.
	- Non utilizzare l’apparecchio con prodotti congelati o con ossa.
	- Non immergere mai la maniglia elettrica nell’acqua e non lasciare che 

il cavo o la spina si bagnino. Potresti subire una scossa elettrica
	- Verificare le condizioni del cavo di alimentazione. I cavi danneggiati 

o aggrovigliati aumentano il rischio di scosse elettriche. Se il cavo è 
danneggiato, deve essere sostituito dal produttore o da un centro di 
assistenza tecnica autorizzato per evitare pericoli.

	- Il dispositivo non è adatto per uso esterno.
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	- Prendere le misure necessarie per evitare che il dispositivo si avvii ac-
cidentalmente.

	- Questo dispositivo può essere utilizzato da persone con capacità fisi-
che, sensoriali o mentali limitate o con mancanza di esperienza e co-
noscenza, a condizione che siano state supervisionate o addestrate 
a utilizzare il dispositivo in modo sicuro e ne comprendano i pericoli.

	- Tenere il frullatore e il cavo fuori dalla portata dei bambini. I bambini 
non possono giocare con il dispositivo. I bambini devono essere sor-
vegliati per assicurarsi che non giochino con il dispositivo.

	- Assicurarsi che il frullatore sia correttamente assemblato prima di uti-
lizzare l’apparecchio.

	- La temperatura delle superfici accessibili può essere elevata quando 
il dispositivo è in uso.

	- Questo dispositivo non è destinato all’uso da parte dei bambini. Tene-
re il dispositivo e il cavo fuori dalla portata dei bambini

	- Non mescolare mai olio o grasso caldo. Per miscele dense, utilizzare 
il frullatore per non più di un minuto in un periodo di quattro minuti. 
Altrimenti si surriscalda.

	- Non lasciare mai che il cavo tocchi superfici calde o appeso dove un 
bambino potrebbe afferrarlo.

	- Non utilizzare mai un accessorio non autorizzato
	- Non rimuovere mai il coperchio finché la lama non si è completamente 

fermata. 

PERICOLI
CONSERVARE LE ISTRUZIONI
Questo dispositivo è inteso solo per uso domestico. Non contiene parti 
riparabili dall’utente. Portare il dispositivo al centro di assistenza autoriz-
zato più vicino per ispezione, riparazione o regolazione

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI

Leggere il manuale di istruzioni

Il produttore di imballaggi contribuisce ai costi 
del sistema di raccolta e riciclaggio dei rifiuti 
“Green Point”.

Dichiarazione di conformità. I prodotti con ques-
to simbolo corrispondono allo Spazio economico 
europeo. La dichiarazione di conformità UE è 
disponibile presso il produttore.

L’imballaggio può essere riutilizzato o riciclato. 
Smaltire il materiale di imballaggio non più 
necessario correttamente.

Questo prodotto può essere tranquillamente 
utilizzato a contatto con gli alimenti.

Se si riscontrano danni durante il disimballaggio 
del prodotto, contattare immediatamente il 
rivenditore.

Questo prodotto è un doppio isolamento e 
un nuovo requisito di sicurezza. Si tratta di un 
sistema di sorveglianza generalmente utilizzato 
come “Tel Quel” senza componenti di sicurezza 
disponibili (custodie, couvercles, ecc.).
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CARATTERISTICHE PRINCIPALI
1.	 Cappuccio impermeabile
2.	 Coperchio tazza / beccuccio
3.	 Tazza (600 ml) x2
4.	 Fondo della tazza
5.	 Corpo misto
6.	 Interruttore acceso / spento

NELLA SCATOLA
	- 1 x corpo mixer
	- 1 x base della tazza con lame
	- 2 tazze AS da 600 ml
	- 2 coperchi / beccuccio per tazza
	- 1 x manuale

MONTAGGIO E SMONTAGGIO DEL DISPOSITIVO
Prima di montare o smontare il dispositivo assicurarsi che il gruppo motore (5) sia spento e scollegato dal-
l’alimentazione e che le parti rotanti non siano in movimento.
	- Montaggio e smontaggio del recipiente di miscelazione: 

- 	 Ruotare la caraffa del frullatore (3) in modo che il collo sia rivolto verso l’alto. 
- 	 Posizionare il gruppo lame (4) contro il collo del contenitore (3) in modo che le lame puntino nel 
contenitore (3). 
-  	 Avvitare il gruppo lame (4) sul collo del contenitore (3). 
- 	 Ruotare verso il basso il contenitore assemblato con il gruppo lame (4). 
 		  Nota: mettere cibo e liquidi nel contenitore (3) prima di fissarvi l’unità lame (4). 
- 	 Per smontare, procedere in ordine inverso.

	- Collegamento e rimozione del recipiente di miscelazione dal blocco motore: 
- 	 Posizionare l’unità motore (5) su una superficie piana e asciutta, ad es. B. un piano di lavoro. 
- 	 Posizionare il contenitore di miscelazione sul blocco motore (5) in modo che la freccia sul 
gruppo pala (4) sia allineata con la freccia sul blocco motore (5). 
-  	 Ruotare il mixer in senso orario fino a quando non è saldamente collegato al gruppo motore (5). 
Se il boccale è fissato correttamente all’unità motore (5), non può essere sollevato separatamente. 
- 	 Per rimuovere il contenitore di miscelazione dal blocco motore (5), procedere in ordine inverso

	- Assembla la bottiglia 
- 	 Per montare la bottiglia, avvitare il coperchio della tazza (2) sul collo della bottiglia (3). 
- 	 Stringere bene il coperchio della tazza (2). Durante il trasporto, assicurarsi che il beccuccio sia 
ben chiuso per evitare che il contenuto della bottiglia fuoriesca

USO
	- Assicurati che tutti gli imballaggi siano stati rimossi dal prodotto.
	- Prima di utilizzare il prodotto per la prima volta, pulire le parti che vengono a contatto con gli alimenti 

come descritto nel capitolo Pulizia.
	- Svolgere completamente il cavo prima di collegarlo.
	- Verificare che il gruppo motore (5) sia spento e che la spina sia staccata dalla presa.
	- Metti gli ingredienti che vuoi mescolare nella caraffa del frullatore (3). I contenitori (3) possono conte-

nere alimenti fino a 600 ml. Non aggiungere altri alimenti o liquidi al contenitore.
	- Attenzione: prima di versare dei liquidi caldi nel boccale del frullatore (3) e mescolarli, fateli scolare e 

poi raffreddare ad almeno 40 ° C.
	- Inserire il contenitore di miscelazione e attaccare il contenitore di miscelazione all’unità motore (5) 

secondo le istruzioni del capitolo “Montaggio e smontaggio del dispositivo”.
	- Collegare il cavo di alimentazione e premere l’interruttore on / off (6) per avviare il frullatore. Tenere 

premuto l’interruttore (6) per tutto il tempo che si desidera mixare. Tenere premuto l’interruttore (6) 
per spegnere il frullatore.

	- Avvertenza: il tempo massimo di funzionamento è di 2 minuti. Non lasciare che il dispositivo funzioni 
continuamente per un tempo superiore a quello specificato sopra. Quindi lasciare raffreddare il dispo-
sitivo per 2 minuti. Non lasciare in funzione l’apparecchio per più di un minuto durante la lavorazione 
di cibi o liquidi densi.

	- Se il cibo si attacca al gruppo lame / base tazza (4) o alla parete della caraffa del frullatore (3), spegnere 

1
2

3

4

5

6
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il dispositivo e scollegarlo. Assicurarsi che il gruppo lame (4) abbia smesso di ruotare. Rimuovere il 
contenitore dal blocco motore (5) e ruotarlo in modo che il blocco coltelli (4) sia rivolto verso l’alto. 
Rimuovere il gruppo lame (4). Utilizzare una spatola di plastica per pulire il gruppo lame (4) e la parete 
del contenitore (3). Montare la caraffa del frullatore e ricollegarla all’unità motore (5). Collega e conti-
nua a mixare.

	- Scollegare il cavo di alimentazione quando la miscelazione è completa. Assicurarsi che il gruppo delle 
pale (4) abbia smesso di ruotare e rimuovere il boccale dall’unità motore (5).

	- Ruota la caraffa del frullatore (3) in modo che il gruppo lame (4) sia rivolto verso l’alto. Rimuovere il 
gruppo lame (4) e, se necessario, chiudere la bottiglia (3) con il coperchio (2) o versare il contenuto in 
un altro contenitore idoneo.

	- Pulire tutte le parti utilizzate secondo le istruzioni nel capitolo “Pulizia”

PULIZIA 
	- Scollegare il frullatore e lasciarlo raffreddare prima di pulirlo.
	- Rimuovere l’unità motore dalla caraffa del frullatore e dal gruppo coltelli.
	- Pulire il dispositivo con un panno umido con alcune gocce di detersivo per piatti e poi asciugarlo.
	- Non utilizzare solventi o prodotti con un pH acido o basico come candeggina o abrasivi per pulire il 

dispositivo.
	- Non immergere mai il gruppo motore in acqua o altri liquidi e non metterlo mai sotto l’acqua corren-

te.
	- Se il dispositivo non viene pulito correttamente, la superficie può deteriorarsi e compromettere 

inesorabilmente la vita del dispositivo. L’uso può essere pericoloso.
	- I seguenti articoli possono essere lavati in lavastoviglie (con un programma di pulizia delicato): caraffa 

frullatore, blocco coltelli
	- Il metodo di drenaggio / asciugatura degli articoli che possono essere lavati in lavastoviglie o nel 

lavandino dovrebbe consentire all’acqua di defluire facilmente.
	- Quindi asciugare tutti i pezzi prima di metterli insieme e metterli via.
	- La pulizia e la manutenzione dell’utente non devono essere eseguite da bambini  

CONSERVAZIONE
	- Estrarre la spina dalla presa.
	- Pulire e asciugare tutte le parti prima di riporle.
	- Se necessario, spostalo in un luogo fuori dalla portata di bambini e animali domestici.

SPECIFICHE TECNICHE
	- Tensione di funzionamento: 220 - 240V - 50 - 60Hz
	- Potenza: 300 W.
	- Dimensione della tazza: 2x600ml  

 

SMALTIMENTO ECOLOGICO
	- Non gettare i dispositivi elettrici con i rifiuti domestici indifferenziati, ma utilizzare impianti di raccolta 

differenziata.
	- Contattare il governo locale per informazioni sui sistemi di raccolta disponibili.
	- Quando le apparecchiature elettriche vengono smaltite in discarica o in discarica, le sostanze perico-

lose possono entrare nelle acque sotterranee ed entrare nella catena alimentare, il che è dannoso per 
la salute e il benessere.

	- Il rivenditore è autorizzato a sostituire la vecchia attrezzatura con una nuova e richiede che tu consideri 
la tua vecchia attrezzatura per lo smaltimento gratuitamente.

GARANZIA
	- Il produttore concede una garanzia in conformità con le leggi del paese di residenza del cliente per 

un periodo minimo di un anno dalla data di vendita del dispositivo all’utente finale.
	- La garanzia copre solo i difetti di materiale o di fabbricazione.
	- Le riparazioni in garanzia devono essere eseguite solo da un centro di assistenza autorizzato. Quando 

si invia un reclamo in garanzia, è necessario presentare la fattura di acquisto originale (con la data di 
acquisto).

	- La garanzia non si applica a:
a.	 Normale usura
b.	 Uso improprio, ad es. Sovraccarico del dispositivo, utilizzo di accessori non approvati
c.	 Uso della forza, danni da influenze esterne
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d.	 Danni causati dalla mancata osservanza del manuale utente, ad es. B. Collegamento a un’ali-
mentazione non idonea o mancato rispetto delle istruzioni di installazione

e.	 Dispositivo parzialmente o completamente smontato

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CE
Noi: The Great British Exchange, Units 1 & 2, Kingsley Farm, Kingsley Road, Harrogate HG1 4RF, thegbex-
change.com, Regno Unito, dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilità che il prodotto:

ITEM No.:  525497
ITEM name: SMOOTHIE BLENDER (EU plug)
Barcode: 5060500952358

a.	 L’oggetto della dichiarazione sopra descritta corrisponde alle leggi di armonizzazione applicabili 
dell’Unione: ROHS - 2011/65 / EU, LFGB - 76/769 / CEE - EMC-2014/30 / EU - LVD- 2014/35 / EU.  

In conformità con la nostra politica di miglioramento continuo del prodotto, ci riserviamo il diritto di ap-
portare modifiche tecniche e visive senza preavviso. La versione più recente di questo manuale è dispo-
nibile su www.thegbexchange.com/manuals.
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ES BATIDORA DE BATIDOS

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Siempre se deben seguir las precauciones básicas de seguridad al usar 
aparatos eléctricos. Estos incluyen los siguientes:
	- Lee todas las instrucciones. No seguir estas instrucciones podría re-

sultar en un accidente.
	- Se requiere una estrecha supervisión cuando se usa un dispositivo 

cerca de niños.
	- El dispositivo no se puede utilizar incorrectamente, solo se puede uti-

lizar para este proceso.
	- Las cuchillas están afiladas y pueden causar lesiones. Tenga cuidado y 

evite el contacto directo con los bordes afilados de las cuchillas. Nun-
ca toque las cuchillas cuando el cable de alimentación esté conecta-
do. Mantenga los dedos, el cabello, la ropa y las herramientas alejados 
de las piezas móviles.

	- Preste especial atención al manejo de las cuchillas durante el montaje, 
desmontaje y limpieza.

	- Apague siempre el dispositivo y desenchúfelo de la toma de corrien-
te si lo deja desatendido y antes del montaje, desmontaje, limpieza o 
cerca de piezas móviles.

	- Si la conexión de alimentación está dañada, debe reemplazarse. Lleve 
el dispositivo a un centro de asistencia técnica autorizado.

	- Antes de usar, asegúrese de que el voltaje indicado en el producto se 
corresponda con el voltaje de la red.

	- Enchufe el dispositivo en un tomacorriente capaz de entregar al 
menos 10 amperios.

	- No utilice adaptadores de enchufe
	- No utilice el dispositivo si el cable o el enchufe están dañados.
	- Si la carcasa del dispositivo está rota, desconecte el dispositivo inme-

diatamente para evitar el riesgo de descarga eléctrica.
	- No utilice el dispositivo con las manos, los pies mojados o los pies 

descalzos.
	- No empuje el cable de alimentación a la fuerza ni lo utilice para levan-

tar, mover o extraer el dispositivo.
	- No enrolle el cable alrededor del dispositivo.
	- No utilice el aparato con productos congelados o con huesos.
	- Nunca sumerja el mango eléctrico en agua y no permita que el cable o 

el enchufe se mojen. Podría recibir una descarga eléctrica
	- Verifique el estado del cable de alimentación. Los cables dañados o 

enredados aumentan el riesgo de descarga eléctrica. Si el cable está 
dañado, debe ser reemplazado por el fabricante o un centro de servi-
cio autorizado para evitar peligros.
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	- El dispositivo no es apto para uso en exteriores.
	- Tome las medidas necesarias para evitar que el dispositivo se inicie 

accidentalmente.
	- Este dispositivo puede ser utilizado por personas con capacidades fí-

sicas, sensoriales o mentales limitadas o con falta de experiencia y co-
nocimiento, siempre que hayan sido supervisadas o capacitadas para 
usar el dispositivo de forma segura y comprender los peligros.

	- Mantenga la licuadora y el cable fuera del alcance de los niños. Los 
niños no pueden jugar con el dispositivo. Los niños deben ser super-
visados ​​para asegurarse de que no jueguen con el dispositivo.

	- Asegúrese de que la licuadora esté correctamente ensamblada antes 
de usar el aparato.

	- La temperatura de las superficies accesibles puede ser alta cuando el 
dispositivo está en uso.

	- Este dispositivo no está diseñado para ser utilizado por niños. Manten-
ga el dispositivo y el cable fuera del alcance de los niños.

	- Nunca mezcle aceite o grasa calientes. Para mezclas espesas, use la 
licuadora por no más de un minuto en cualquier período de cuatro 
minutos. De lo contrario, se sobrecalentará.

	- Nunca permita que el cable toque superficies calientes o que cuelgue 
donde un niño pueda agarrarlo.

	- Nunca use un accesorio no autorizado
	- Nunca retire la cubierta hasta que la hoja se haya detenido por com-

pleto.

 EXPLICACIÓN DE SÍMBOLOS

Leer el manual de instrucciones

El fabricante de envases contribuye a los costes 
del sistema de recogida y reciclaje de residuos 
“Green Point”.

Declaración de conformidad. Los productos con 
este símbolo corresponden al Espacio Económi-
co Europeo. La declaración de conformidad de la 
UE está disponible a través del fabricante.

El embalaje se puede reutilizar o reciclar. Dese-
che adecuadamente el material de embalaje que 
ya no necesite.

Este producto se puede utilizar de forma segura 
en contacto con alimentos.

Si encuentra algún daño mientras desembala 
el producto, comuníquese con su distribuidor 
inmediatamente.

Este producto tiene doble aislamiento y un nue-
vo requisito de seguridad. Se trata de un sistema 
de vigilancia que se utiliza generalmente como 
un “Tel Quel” sin componentes de seguridad 
disponibles (cerramientos, couvercles, etc.).
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PELIGROS
GUARDE LAS INSTRUCCIONES
Este dispositivo está diseñado para uso doméstico únicamente. No contie-
ne piezas reparables por el usuario. Lleve el dispositivo al centro de servicio 
autorizado más cercano para su inspección, reparación o ajuste.

PRINCIPALES CARACTERÍSTICAS
1.	 Capucha impermeable
2.	 Tapa de taza / pico
3.	 Taza (600 ml) x2
4.	 Fondo de la taza
5.	 Cuerpo mixto
6.	 Interruptor encendido / apagado

EN EL CUADRO
	- 1 x cuerpo mezclador
	- 1 x base de taza con cuchillas
	- 2 tazas AS de 600 ml
	- 2 tapas / boquilla por taza
	- 1 x manual

MONTAJE Y DESMONTAJE DEL DISPOSITIVO
Antes de montar o desmontar el dispositivo, asegúrese de que la unidad de motor (5) esté apagada y desco-
nectada de la fuente de alimentación y que las partes giratorias no se muevan.
	- Montaje y desmontaje del recipiente de mezcla: 

- 	 Gire el vaso de la batidora (3) de forma que el cuello quede hacia arriba. 
- 	 Coloque la unidad de cuchillas (4) contra el cuello del recipiente (3) de modo que las cuchillas 
apunten hacia el interior del recipiente (3). 
- 	 Atornille el conjunto de cuchillas (4) en el cuello del recipiente (3). 
- 	 Girar el contenedor montado con la unidad de cuchillas (4) hacia abajo. 
Nota: coloque alimentos y líquidos en el recipiente (3) antes de colocar la unidad de cuchillas (4). 
- 	 Para desmontar, proceda en orden inverso.

	- Conexión y extracción del recipiente de mezcla del bloque del motor: 
- 	 Coloque la unidad de motor (5) sobre una superficie plana y seca, p. Ej. B. un plan de trabajo. 
- 	 Coloque el recipiente de mezcla en el bloque del motor (5) de manera que la flecha del conjun-
to de cuchillas (4) quede alineada con la flecha del bloque del motor (5). 
- 	 Girar la batidora en el sentido de las agujas del reloj hasta que quede bien conectada al grupo 
motor (5). Si el vaso está correctamente fijado al grupo motor (5), no se puede levantar por separado. 
- 	 Para retirar el recipiente de mezcla del bloque motor (5), proceda en orden inverso

	- Montar la botella 
- 	 Para montar la botella, enrosque la tapa del vaso (2) en el cuello de la botella (3). 
- 	 Apriete la tapa de la taza (2) firmemente. Durante el transporte, asegúrese de que la boquilla 
esté bien cerrada para evitar que se derrame el contenido de la botella. 
 

UTILIZAR
	- Asegúrese de que se haya quitado todo el embalaje del producto.
	- Antes de utilizar el producto por primera vez, limpie las partes que entran en contacto con los alimen-

tos como se describe en el capítulo Limpieza.
	- Desenrolle completamente el cable antes de conectarlo.
	- Compruebe que la unidad del motor (5) esté apagada y que el enchufe esté retirado de la toma.
	- Pon los ingredientes que quieras mezclar en el vaso de la batidora (3). Los envases (3) pueden contener 

alimentos de hasta 600 ml. No agregue otros alimentos o líquidos al recipiente.
	- Advertencia: antes de verter líquidos calientes en la jarra batidora (3) y mezclarlos, déjelos escurrir y 

luego enfríe a al menos 40 ° C.
	- Inserte el recipiente de mezcla y acople el recipiente de mezcla a la unidad del motor (5) según las 

instrucciones del capítulo “Montaje y desmontaje del dispositivo”.
	- Conecte el cable de alimentación y presione el interruptor de encendido / apagado (6) para encender 

la licuadora. Mantenga pulsado el interruptor (6) todo el tiempo que desee mezclar. Mantenga presio-
nado el interruptor (6) para apagar la licuadora.
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	- Advertencia: el tiempo máximo de funcionamiento es de 2 minutos. No deje que el dispositivo funci-
one de forma continua durante más tiempo del especificado anteriormente. Luego, deje que el dis-
positivo se enfríe durante 2 minutos. No deje el aparato en funcionamiento durante más de un minuto 
mientras procesa alimentos o líquidos espesos.

	- Si la comida se pega al ensamblaje de la base de la cuchilla / taza (4) o la pared de la jarra de la licua-
dora (3), apague el dispositivo y desconéctelo. Asegúrese de que la unidad de cuchillas (4) haya dejado 
de girar. Retire el recipiente del bloque del motor (5) y gírelo de modo que el bloque de cuchillas (4) 
mire hacia arriba. Retire la unidad de cuchillas (4). Utilice una espátula de plástico para limpiar el con-
junto de cuchillas (4) y la pared del recipiente (3). Monte la jarra de la licuadora y vuelva a conectarla a 
la unidad del motor (5). Conecta y sigue mezclando.

	- Desenchufe el cable de alimentación cuando termine de mezclar. Asegúrese de que el conjunto de 
cuchillas (4) haya dejado de girar y retire el vaso de la unidad del motor (5).

	- Gire la jarra de la licuadora (3) de modo que el conjunto de cuchillas (4) quede hacia arriba. Retire el 
conjunto de cuchillas (4) y, si es necesario, cierre la botella (3) con la tapa (2) o vierta el contenido en 
otro recipiente adecuado.

	- Limpie todas las piezas usadas de acuerdo con las instrucciones del capítulo “Limpieza”.

LIMPIEZA 
	- Desenchufe la licuadora y déjela enfriar antes de limpiarla.
	- Retire la unidad del motor de la jarra de la licuadora y del grupo de cuchillas.
	- Limpia el dispositivo con un paño húmedo con unas gotas de jabón para platos y luego sécalo.
	- No utilice disolventes o productos con un pH ácido o básico como lejía o abrasivos para limpiar el 

dispositivo.
	- Nunca sumerja la unidad del motor en agua u otros líquidos y nunca la ponga bajo agua corriente.
	- Si el dispositivo no se limpia correctamente, la superficie puede deteriorarse y comprometer in-

exorablemente la vida útil del dispositivo. El uso puede ser peligroso.
	- Los siguientes elementos son aptos para lavavajillas (con un programa de limpieza suave): jarra ba-

tidora, bloque de cuchillos
	- El método para escurrir / secar los artículos que se pueden lavar en el lavavajillas o fregadero debe 

permitir que el agua se escurra fácilmente.
	- Luego seque todas las piezas antes de juntarlas y guardarlas.
	- La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados por niños. 

 

ALMACENAMIENTO
	- Saque el enchufe del enchufe.
	- Limpia y seca todas las piezas antes de guardarlas.
	- Si es necesario, muévalo a un lugar fuera del alcance de niños y mascotas.

 
 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
	- Voltaje de funcionamiento: 220-240 V - 50-60 Hz
	- Poder: 300W
	- Tamaño de la taza: 2x600ml 

 

ELIMINACIÓN ECOLÓGICA
	- No arroje los dispositivos eléctricos con la basura doméstica sin clasificar, utilice instalaciones de 

recolección separadas.
	- Comuníquese con su gobierno local para obtener información sobre los sistemas de recolección dis-

ponibles.
	- Cuando los equipos eléctricos se desechan en vertederos o vertederos, las sustancias peligrosas pue-

den ingresar al agua subterránea y entrar en la cadena alimentaria, lo que es perjudicial para la salud 
y el bienestar.

	- El distribuidor está autorizado a reemplazar el equipo viejo por uno nuevo y requiere que considere su 
equipo viejo para su eliminación sin cargo.

GARANTÍA
	- El fabricante otorga una garantía de acuerdo con las leyes del país de residencia del cliente por un 
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período mínimo de un año a partir de la fecha de venta del dispositivo al usuario final.
	- La garantía solo cubre defectos de material o fabricación.
	- Las reparaciones en garantía solo deben ser realizadas por un centro de servicio autorizado. Al enviar 

un reclamo de garantía, se debe enviar la factura de compra original (con la fecha de compra)..
	- La garantía no se aplica a:.

a.	 Desgaste normal
b.	 Uso inadecuado, p. Ej. Sobrecarga del dispositivo, uso de accesorios no aprobados
c.	 Uso de fuerza, daño por influencias externas
d.	 Daños causados ​​por el incumplimiento del manual de usuario, p. Ej. B. Conexión a una fuente 

de alimentación inadecuada o incumplimiento de las instrucciones de instalación
e.	 Dispositivo parcial o totalmente desmontado

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CE
Nosotros: The Great British Exchange, Unidades 1 y 2, Kingsley Farm, Kingsley Road, Harrogate HG1 4RF, theg-
bexchange.com, Reino Unido, declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que el producto:

ITEM No.:  525497
ITEM name: SMOOTHIE BLENDER (EU plug)
Barcode: 5060500952358

a.	 El objeto de la declaración descrita anteriormente corresponde a las leyes de armonización aplica-
bles de la Unión: ROHS - 2011/65 / EU, LFGB - 76/769 / EEC - EMC-2014/30 / EU - LVD- 2014/35 / EU. 
 

De acuerdo con nuestra política de mejora continua de productos, nos reservamos el derecho de realizar 
cambios técnicos y visuales sin previo aviso. La última versión de este manual está disponible en www.
thegbexchange.com/manuals.
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